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rowane nawet gdy stanowią własność osób prywat­
nych, ale podlegają zwrotowi, odszkodowania zaś ure­
gulowane będą po zawarciu pokoju. 

Iirt. 54. 

!,<able podwodne, łączące terytorjum zajęte z te­
rytorjum neutra lnem, mogą być rekwirowane i ni sz­
czone je dynie tylko w wypadku bezwzględnej ko­
nieczności. Podlegają one również zwrotowi, a od­
szkodowanie uregulowane będzie po zawarciu pokoju. 

Iirt. 55. 

Paiistwo okupujące uważać się b ędzie j edynie 
za administratora i użytkownika gmachów publicz­
nych, filieruchomości, lasów i rOlnych gospodarśtw, 
należących do państwa nieprzyjacielskiego, a znajdu­
jących się w kraju oku·powanym. Państwo to winno 
ochraniać wartość tych majątków i rządzić nimi zgod­
nie z zasadami użytkowania. 

Iirt. 56. 

Własność gmin, instytucj i kościelnych, dobro­
czynnych, wychowawczych oraz il) stytucji sztuk pięk­
nych i naukowych, chocjążby należącyc:h do państwa, 
będą t r;:lktowane jak własność prywatna. 

Wszelkie zajęcie, zniszczenie lub rozmyślna pro­
fanacja instytucji tego rodzaju, pomników historycz­
nych, dzieł szt uki i nauki, są zabronione i winny być 
karane. 

162. 

de guerre, peuvent etre sal SI s, m eme s'ils appartien­
nent a des person nes privees} mais devront etre 
restitu es et les indemni tes seront regIees a la paix. 

Rrt. 54. 

Les cables sous-marins reliant un territoire 
occupe a un territoire neutre ne seront sal SI S ou 
detruits que dans le cas d'une necessHe absolue. 
lis devront egalement elre rest itues et les indemnitęs 
seront regl ees a la paix. 

Rrt. 55. 

L'Etat occupant ne se cor,siderera que comme 
administrateur et usufruitier des edifices publics, 
immeubles, forets et · exploitations agricoles apparte­
nant a I'Etat ennemi et se trouva nt dans Je pay,s 
occupe. II devra sauvegarder le fo nds de ces pro­
prietes et les admiilistrerconformement aux regles, 
de l'usufruit. 

Rrt. 56. 

Les biens des communes, ceux des etablisse­
ments consacres aux cu ltes, a la chariie et a !'in­
struction, ęux arts et aux sciences, meme ' apparte­
nanta l'Etat seront truites comme la propriete 
privee. 

Toute saisie, dest ruction ou degra'clation inten­
tior,neIIe de semblab les etabljssements, de mohu­
ments historiques, d'oeuvres d 'art et de science, est 
interdite et d oit etre pou rsu.ivie. 

o ś W i a d c z' e n i e r z ą d o w e 
. z dnia 20 stycznia 1927 r. 

I 

W sprawie przystąpienia Rzeczypospolitej Polskiej do międzynaroao\vej konwencj i, dotyczącej 
praw i obowiąz.ków mocarstw i osób neutralnych w razie wojny Eądowej, podpisanej w Ha< 

dze dnia 18 październHm 1907 r. 

Podaje się niniejszem dó wiadomości, że w wykonaniu art. 1 ustawy z dnia 1 kwietnia 1924 r. 
w sprawie przystąpienia Rzeczypospolitej Polskiej do międzynarodowej konwencji, dotyczącej praw i obo­
wiązków mocarstw i osób neutrafnych w razie wojny lądowej, podpisanej w Hadze dnia 18 października 
1907 r. (Dz. U. R. P. z 1924 r. N2 37, poz. 394) oraz na podstawie art. 22 wspomn ianej konwencji, ' Pre­
zydent Rzeczypospolitej Polskiej zg.!osił w imieniu Rzeczypospolitej przystąpienie do tej konwencji, którą 
zaczt;ła obowiąz.ywać Polskę od dnia 9 lipca 1925 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 

163. 
Przekład . 

KONWENCJPr 
dotycząca praw i obowiązków ' mocarstw i osób 

neutralnych w razie wojny lądowej . 

.Jego Cesarska Mość Cesarz Niemiec, Król Prus; 
Prezydent Sta'nów Zjednoczonych limeryki; Prezy­
zydent Re pllbliki Iigentyńskiej; Jego Cesarska Mość 
Cesarz Rustrji, Król Czech i t. d., i Król Apostolski 
Węgier; Jego Królewska Mość Król Belgów; Prezy· 

CONVENTION 
Concermmt les droits et les devoirs des Puis­
sances et des personnes neutres en cas de. 

guerre sur terrc~. 

Sa Majeste I'Empere,ur d'Rllemagne, Roi de 
Prusse; le Pn§sident des Etats-Unis d'f\merique; Je 
P reside nt de la Republ iq ue Rrge ntine; Sa Majeste 
I'Empereur d 'f\uhiche, Roi' de Boheme etc., et Roi 
f\postolique de Hong rie; Sa fv'~ajeste Je Roi des Bel· 


